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Введение
Темой данной исследовательской работы является выявление мотивов русской народной сказки «Подземные царства» в поэтической сказке Николая Михайловича Карамзина                         «Илья Муромец» и сказочной поэме Александра Сергеевича Пушкина «Руслан и Людмила». 
Данная тема вызывает интерес тем, что при прочтении данных произведений нельзя не обратить внимание на их сюжетное сходство в эпизоде похищения, усыпления и пробуждения женщины волшебными силами.
Н.М. Карамзин начал работу над своим произведением в 1794 году (на тот момент он уже был признанным лидером сентиментализма), но так и не закончил свою сказку, а А.С. Пушкин писал свою поэму 4 года (с 1817 по 1820), будучи студентом Царскосельского лицея, и позже. Мог ли он заимствовать эпизод из неоконченной сказки Н.М. Карамзина, которого воспринимал как известного писателя, достойного подражания? 
Данная тема привлекает возможностью доказать наличие мотивов фольклорной сказки в авторских произведениях.
 Перед началом исследовательской работы мы выдвигаем следующую гипотезу. Возможно, в ходе работы мы обнаружим, что сюжет об усыплении  и  пробуждении Людмилы из поэмы              А.С. Пушкина «Руслан и Людмила» напрямую заимствован или связан с сюжетом об усыплении и пробуждении красавицы из поэтической сказки Н.М. Карамзина «Илья Муромец». Возможно, образ Черномора был заимствован А.С. Пушкиным у Н.М. Карамзина, а может быть, он восходит к образу таинственного вихря, нечистого духа, созданному в русских народных сказках.
Цель данной исследовательской работы – поиск мотивов фольклорной сказки «Подземные царства» в поэтической сказке Н.М. Карамзина «Илья Муромец» и сказочной поэме А.С. Пушкина «Руслан и Людмила» и определение особенностей их звучания. Для достижения цели и подтверждения или опровержения гипотезы необходимо решить следующие задачи:
· Прочитать сказку «Подземные царства», произведение Н.М. Карамзина «Илья Муромец» и произведение А.С. Пушкина «Руслан и Людмила»;
· Выявить сходные по сюжету эпизоды и наличие во всех трех произведениях мотивов похищения, усыпления и пробуждения женщины или девушки;
· Познакомиться с научной  литературой по данной теме и сделать ее обзор;
· Выяснить историю создания авторских произведений;
· Изучить классификацию образов волшебников-похитителей в русских народных сказках;
· Выяснить, каким образом воплощен фольклорный сюжет о похищении женщины в поэтической сказке Н.М. Карамзина и сказочной поэме  А.С. Пушкина.
В ходе работы мы надеемся подтвердить поставленную нами гипотезу.

Глава 1. Обзор литературы по теме
Исследованию произведений Карамзина, Пушкина и русских народных сказок посвящены многочисленные монографии русских и советских ученых. 
Изучением русских народных сказок занимались крупные ученые середины XIX в.                     Ф.И. Буслаев, В.Ф.Миллер, русские и советские учёные-фольклористы Ю.М. Соколов,                                   А.И. Никифоров  и  В.Я. Пропп. «Книга Проппа «Морфология сказки» (1928 г.) и статьи                       А.И. Никифорова особенно «К вопросу о морфологическом изучении народной сказки» (1928 г.), положили начало структуралистскому подходу к этому жанру. В основе была мысль об изучении функций персонажей, высказанная А.И. Никифоровым. В.Я. Пропп развил эту мысль. Он рассмотрел функции действующих лиц, вспомогательные элементы сказки, способы включения новых лиц в действие и проч. С его точки зрения, важно, что делают персонажи. В.Я. Пропп показал особенности структуры волшебных сказок, но не раскрыл общественных функций самой сказки»[footnoteRef:2]. [2:  Кравцов Н.И., Лазутин С.Г. Русское народное творчество: Учебник для фил. спец. ун-тов. -2-е изд., испр. и доп. – М.: Высш. шк., 1983, с. 97-98.] 

 «Историческое изучение сказок и их связи с ритуалами и обрядами первобытности было осуществлено В.Я. Проппом в работе «Исторические корни волшебной сказки» (Л., 1946).                   В.М. Жирмунский заключая критический разбор ее, писал, что «книга В.Я. Проппа представляет большой научный интерес, если ее расценивать не как окончательно решение всех поставленных вопросов, а как плодотворный импульс для их дальнейшего всестороннего исследования»[footnoteRef:3],[footnoteRef:4]  [3:  Сов. Книга, 1947, № 5, с. 103]  [4:  Аникин В.П., Круглов Ю.Г, Русское народное поэтическое творчество: Пособие для студентов нац. отд-ний пед. ин-тов по спец. № 2101 «Рус. яз. и лит. в нац. школе» и «Рус. яз. и лит. с доп. спец. «Педагогика».- Л.: Просвещение, 1983. с. 411] 

Интерес представляет предисловие В.М. Жирмунского к 3-томному изданию сборника «Русские народные сказки» А.Н. Афанасьева, а также монографии, «Морфология сказки», «Русская сказка», «Фольклор и действительность», «Русский героический эпос», «Проблемы комизма и смеха. Ритуальный смех в фольклоре (по поводу сказки о Несмеяне)». Кроме того, обширный материал о русских народных сказках содержится в книге В.П. Аникина, Ю.Г. Круглова «Русское народное поэтическое творчество» и в учебнике Н.И. Кравцова, С.Г. Лазутина «Русское устное народное творчество». 
Творчеству Н.М. Карамзина посвящены монографии А.В. Чудинова, А.Ф. Смирнова,                 Г.А. Гуковского, но рассмотрению поэтики поэтической сказки «Илья Муромец» внимание не уделено. Она упомянута в речи К.С. Аксакова «О Карамзине», написанной для произнесения перед симбирским дворянством, в которой изложена следующая мысль: «"Илья Муромец" поразил и удивил необыкновенным своим размером, после однообразных ямбов, господствовавших в нашем стихосложении. Этот изящный язык, как жемчуг нанизанный, производил совершенное очарование в читателях: молодые люди, незнакомые еще тогда с тонкостями немецкой философии, восхищались "Ильей Муромцем", и заманчивое "продолжение впредь", подписанное под сказкою, долго возбуждало любопытство нашего доброго старого времени».
Появление в 1820 г. «Руслана и Людмилы» вызвало ряд статей в журналах и замечаний в частной переписке поэтов. Пушкин в предисловии к изданию 1828 г. упомянул о двух отрицательных суждениях о поэме старого поэта Дмитриева, шокированного вольностью шуток в «Руслане и Людмиле», а также почти полностью привел два отрицательных журнальных отзыва           (см. раздел «Из ранних редакций», стр. 427—432). Один (за подписью NN) выражал отношение к поэме Пушкина круга П.А. Катенина — поэта и критика, близкого к декабристам, который причудливо совмещал в своих литературных взглядах романтические требования «народности» и крайний рационализм, свойственный классицизму. Автор этой статьи в длинной серии придирчивых вопросов упрекал поэта за разного рода непоследовательности и противоречия, критикуя шутливую и сказочную поэму по законам классического «правдоподобия». Другая статья исходила из противоположного, реакционного лагеря — журнала «Вестник Европы». Ее автор, с семинарской неуклюжестью защищая светский, салонный характер литературы, возмущается сказочными образами поэмы, «простонародными» картинами и выражениями («удавлю», «чихнула» и т. д.)
Сказкам А.С. Пушкина  и поэме «Руслан и Людмила» посвящены работы С.М. Бонди «Сказки Пушкина». (1960), А.Ф. Воейкова «Разбор поэмы «Руслан и Людмила», сочин. Александра Пушкина» (1820-1827)  и Т.В. Зуевой «Сказки      А.С. Пушкина» (1989). В последней монографии говорится, что «образ Черномора (старого карлика с длинной бородой, летающего по воздуху), похищение им красавицы невесты и дальнейшее ее заточение, поединок с богатырем (которого он носит под облаками) пришли в поэму из древней и широко известно русской сказки «Три подземных царства». В этой сказке фигурирует старичок, старый дед, мал человек, старицек с ноготок, борода с локоток, усы по земле тащатся, крылья на версту лежат. Он иногда влетает птицей и, ударившись об пол, принимает свой вид. В некоторых случаях просто является птицей (Орел, Ворон Воронович, Кокот Кокотовиць, Крекот Крекотовиць). Он может быть обозначен в сказке как Вихорь, Вихорь Вихоревич, Вихорь-птица, буйный вихрь, нечистый дух. Иногда он принимает облик Змея или именуется Змий черноморский. За всеми этими наименованиями стоит тайна мифологического происхождения образа, на который наслоились разные культовые представления. Сцена Колдун несет богатыря… указывает не столько на поэму, сколько на первоисточник: народную сказку “Три подземных царства”». Таким образом, исследователь подчеркивает знакомство Пушкина с русскими народными сказками, которые и в более поздних сказочных произведениях поэта ложатся в основу их сюжетов. 
Интересным фактом является появление эпиграммы А.С. Пушкина на Н.М. Карамзина, которая доказывает знакомство поэта с поэтической сказкой Н.М. Карамзина «Илья Муромец»:
— «Послушайте, я вам скажу про старину,
         Про Игоря и про его жену,
         Про Новгород, про время золотое
         И наконец про Грозного Царя» —
         Эх, бабушка, затеяла пустое!
         Окончи лучше нам «Илью-богатыря».
Редактор собрания сочинений А.С. Пушкина, изданного в 1857 году, П.В. Анненков, сопроводил эпиграмму следующим примечанием: «Шутка написана была еще в лицее, заключает в себе намек на сказку Карамзина „Илья Муромец“ — и по добродушной, беззлобивой веселости, отличающей ее, может быть приведена здесь.[footnoteRef:5] Последние слова примечания показывают, что Анненкову были известны и другие эпиграммы А.С. Пушкина на Н.М. Карамзина, не такие добродушные, и которые в 1857 году не могли быть напечатаны»[footnoteRef:6]. [5:  Сочинения Пушкина, седьмой, дополнительный том, ч. I, изд. П. В. Анненкова, СПб., 1857, стр. 100, примечание Анненкова (текст эпиграммы помещен на стр. 99—100)]  [6:                Б.В. Томашевский «Эпиграммы Пушкина на Карамзина» , http://feb-web.ru/feb/pushkin/serial/is1/is1-208-.htm] 

Вывод: Знакомство с научными трудами и статьями, посвященными русским народным сказкам, поэтической сказке Н.М. Карамзина и сказочной поэме  А.С. Пушкина показало, что ученые не просматривают прямую связь между данными произведениями, не исследовано звучание фольклорных мотивов похищения, усыпления и пробуждения женщины или девушки и не сопоставлены эпизоды борьбы похитителя и главного героя и пробуждения похищенной девушки. Следовательно, данная исследовательская работа представляет интерес именно разработкой обозначенного узко научного вопроса, решение которого позволит подтвердить или опровергнуть поставленную выше гипотезу. 
Глава 2. История создания сказки Н.М. Карамзина и поэмы А.С. Пушкина
         Н.М. Карамзин - мастер малых форм. Единственная его поэтическая сказка «Илья Муромец», которую он в подзаголовке назвал «богатырской сказкой», была написана в 1794 году и осталась незаконченной. К этому моменту Н.М. Карамзин профессионально занимается литературной деятельностью, является автором повестей «Бедная Лиза» (1792), «Наталья, боярская дочь» (1792), стихотворений и основателем «Московского журнала» (1791-1792), в котором из года в год публикуются «Письма русского путешественника» (1791-1795). Судя по началу поэтической сказки «Илья Муромец» попытку ее написания нельзя считать удачной. Крестьянский сын Илья Муромец превращен в галантного, утонченного рыцаря, что является отражением влияния западноевропейских рыцарских романов (см. Приложение 1). И все-таки само обращение поэта к народному творчеству, намерение создать на его основе национальный сказочный эпос — весьма показательны. Сказка Н.М. Карамзина оказалась рядом с «Бовой» А.Н. Радищева и явилась одной из предшественниц «Руслана и Людмилы» А.С. Пушкина. У Н.М. Карамзина мог А.С. Пушкин заимствовать и образ волшебника Черномора, погрузившего красавицу в глубокий волшебный сон. От Н.М. Карамзина же идет и манера повествования, изобилующая лирическими отступлениями литературного и личного характера.
Поэма «Руслан и Людмила» написана А.С. Пушкиным в 1818—1820, после выхода из Лицея; А.С. Пушкин иногда указывал, что начал писать поэму ещё в Лицее, но, по-видимому, к этому времени относятся лишь самые общие замыслы, а не текст. Ведя в Петербурге жизнь «самую рассеянную», А.С. Пушкин работал над поэмой в основном во время болезней.
А.С. Пушкин ставил задачей создать «богатырскую» сказочную поэму в духе известного ему по французским переводам «Неистового Роланда» Л. Ариосто (критики называли этот жанр «романтическим», что не следует путать с романтизмом в современном понимании). Он вдохновлялся также Вольтером («Орлеанская девственница», «Что нравится дамам») и русскими литературными сказками (такими, как лубочная повесть о Еруслане Лазаревиче, «Бахарияна»              М.М. Хераскова, «Илья Муромец» Н.М. Карамзина или особенно «Альоша Попович»                        Н.А. Радищева). Непосредственным стимулом к началу работы над поэмой стал выход в феврале 1818 года первых томов карамзинской «Истории государства Российского», откуда заимствованы многие подробности и имена всех трех соперников Руслана (Рагдай, Ратмир и Фарлаф).
В детстве А.С. Пушкин не раз видел Н.М. Карамзина в доме своих родителей. С.Л. Пушкин позднее вспоминал, как во время одного из визитов  Н.М. Карамзина, малолетний А.С. Пушкин "вслушивался в его разговоры и не спускал с него глаз". Общение А.С. Пушкина с семьей Карамзиных началось 25 марта 1816 в Царском Селе и продолжалось в Петербурге до высылки поэта на юг. В 1818 А.С. Пушкин с жадностью и вниманием читает только что вышедшие 8 томов "Истории государства Российского". Отдавая должное научному значению этого труда, он резко возражает против монархической концепции историка и его консервативных воззрений. К 1818 относится и его эпиграмма на Н.М. Карамзина ("В его "Истории" изящность, простота...").
В 1820-х наступил период их личного охлаждения. Н.М. Карамзин "отстранил" от себя               А.С. Пушкина, который позднее признался, что Н.М. Карамзин под конец был ему "чужд". В 1820, однако, Н.М. Карамзин принял ближайшее участие в облегчении участи А.С. Пушкина, взяв с него слово "два года ничего не писать противу правительства". 
Общение с Н.М. Карамзиным продолжается в письмах в михайловский период, когда историограф указывает А.С. Пушкину на некоторые материалы для "Бориса Годунова". Свою трагедию А.С. Пушкин посвятил "священной для Россиян памяти Николая Михайловича Карамзина". После смерти историка А.С. Пушкин определяет создание "Истории государства Российского" как "подвиг честного человека" и заботится о жизнеописании Н.М. Карамзина, противостоящем официозным оценкам. Н.М. Карамзин упоминается в ряде стихотворений, критических статьях и письмах А.С. Пушкина. А.С. Пушкин был знаком с женой Н.М. Карамзина - Екатериной Андреевной и его детьми.
Вывод: Т.о., поэтическая сказка Н.М. Карамзина и сказочная поэма А.С. Пушкина созданы с разницей в 26 лет. Первая из них принадлежит перу зрелого мастера слова, а вторая – начинающему поэту. Незаконченное произведение Н.М. Карамзина  было знакомо А.С. Пушкину и поддерживало желание создать нечто подобное. Личное общение с Н.М. Карамзиным вызывало уважение молодого поэта, интерес к русской истории и фольклору.
Глава 3. Образ волшебника-похитителя в русских народных сказках
В русских народных сказках часто звучит мотив похищения. Объектом похищения обычно становятся невеста, сестра, дочь (героя или царя), а также жена, мать. Само похищение можно расценивать как одну из главных сюжетных линий, способствующих развитию сказочного действия. Обычно похищение происходит совершенно внезапно: во время прогулки женщины по саду или по полю ее подхватывает неведомая сила и уносит в неизвестном направлении. Нередко оно сопровождается шумом, грохотом, ветром, бурей, молнией. Даже если сцена похищения в сказках не описывается, она всегда подразумевается:  герой, очутившись в ином царстве, находит пленниц.
В роли похитителя женщин могут выступать различные персонажи[footnoteRef:7]: [7:  Далее приведена классификация похитителей женщин в русских волшебных сказках А.С. Куликовой. Дальнейшее описание похитителей проводится на основе работы А.С. Куликовой «Типология персонажей-похитителей женщин в русской волшебной сказке Карелии», http://kizhi.karelia.ru/library/ryabinin-2003/16.html
] 

- мифическое существо, не имеющее определенных признаков или вообще лишенное облика;
- тератоморфное существо, т. е. с признаками чудовища;
- существо с зооморфными чертами, т.е. с фигурой или частью фигур реальных или фантастических животных;
- существо, имеющее антропоморфные характеристики, т. е. с перенесенными на явление природы присущими человеку психическими свойствами;
- существо, восходящее к астральному явлению или природной стихии.
Приведем примеры образов волшебников-похитителей из некоторых русских народных сказок. Например, в сказке «Чудесные ягоды» царевна была похищена, когда с мамками, с няньками да с сенными девушками гуляла по пристани, к которой причалило чужеземное судно. Ее заманил на свой корабль чужеземный купец. Он привел девушку в богатую каюту и запер там, а после этого судно покинуло пристань.  Царь с царицей обещали, что того, кто отыщет царевну, женят на ней и полцарства отпишут, а после смерти царя и все царство тому достанется. «А в городе том служил в солдатах Иван, крестьянский сын». Однажды во время караула он узнал из разговора двух воронов, что царевна находится в царстве Немала-Человека. Этот персонаж относится к похитителям с антропоморфным обликом. Он «большой хозяин», похищающий царскую дочь в образе «нечистого духа». Этот же персонаж фигурирует и под именем Ни-мал-человек. Он характеризуется «большущим, громадным ростом» и также является «нечистой силой». Это подтверждают слова: «…ступил через порог Немал-Человек и заслонил белый свет: сразу все кругом потемнело». По пути в царство Немал-Человека Иван добыл меч-самосек, при помощи которого и убил злодея. 
Не меньший интерес вызывает сказка «Иван-царевич и Марья Моревна». В ней мотив похищения встречается неоднократно. Главный герой Иван-царевич, вступивши на царство после смерти своего отца, в течение трех лет выдал замуж всех своих сестер: Марфу-царевну за Ворона Вороновича, Ольгу-царевну за Сокола Соколовича и Анну-царевну за Орла Орловича. Ворон Воронович, Сокол Соколович и Орел Орлович по типу своему являются зооморфными персонажами. Особенностью похищений, осуществляемых зооморфными существами или же персонажами, восходящими к астральным и природным явлениям, является то, что они происходят, по сути, с согласия главного героя, который обещает выдать замуж свою дочь или сестру в благодарность за помощь того или иного существа или персонифицированного явления. В результате женщина становится женой тотемного животного или божества, и герой, отправившись на поиски и в гости, не пытается спасти ее. А его зятья выступают в роли дарителей и помощников. Подтверждением этого и является сказка «Иван-царевич и Марья Моревна». Спустя год после женитьбы последней сестры Ивану-царевичу стало скучно жить и он отправился навестить своих сестер. По пути он встретил Марью Моревну, прекрасную королевну, которая побила три войска Кощея Бессмертного, а самого взяла в плен. Некоторое время спустя царевич и богатырша познакомились, а вскоре, по приезде в царство Марьи Моревны, сыграли свадьбу. Во дворце Марьи Моревны была комната, в которую она запретила ходить Ивану-царевичу. Но, когда она по делам уехала в другое государство, он нарушил ее запрет, а в результате освободил Кощея Бессмертного. К этому времени вернулась Марья Моревна, тогда «подхватил ее Кощей Бессмертный у крыльца и унес в свое Кощеево царство». Отправившись спасать свою жену, Иван-царевич заехал к сестрам с зятьями, получив от каждой пары совет и подарок, впоследствии спасшие ему жизнь. Трижды пытался Иван-царевич увезти Марью Моревну из дворца Кощея Бессмертного, но дважды Кощей украл ее вновь. Лишь на третий раз, прибегнув к хитрости, удалось Ивану-царевичу сбежать с Марьей Моревной из царства Кощеева и убить самого Кощея Бессмертного. Трудности, которые пришлось преодолеть главному герою при попытках вернуть жену из царства Кощея Бессмертного, подтверждают тот факт, что Кощей (Кащей, Кощай, Косцей) все-таки является главным похитителем женщин в ряду мифических существ. Само слово «Кощей» было заимствовано из тюркского языка (Kosci – «пленник») в период ранних (XII в.) славяно-тюркских связей. «Народная» же этимология, как отмечают многие исследователи, связала данное имя со словом «кость», и «в этой народной традиции такое толкование сразу же наводит на мысль о смерти, о чем-то подобном скелету (кости)». Кроме того, некоторые считают, что слово «Кащей» может восходить к слову «касть» (пакость, дрянь).
Вывод: Таким  образом, сюжет русской народной сказки может быть запутан, насыщен похищениями, предательствами и подвигами героев. Главным здесь является многоликость и многотипность злодея-похитителя и неизменная победа главного героя над ним. Согласно классификации образов похитителей, составленной литературоведом А.С. Куликовой, в сказке «Подземные царства» похититель является сначала существом, восходящим к природной стихии, а затем зооморфным существом (птицей). 
Глава 4. Фольклорная первооснова и воплощение сюжета о похищении и спасении  девушки в поэтической сказке Н.М. Карамзина «Илья Муромец» и сказочной поэме А.С. Пушкина «Руслан и Людмила»
Фольклорной первоосновой поэтической сказки Н.М. Карамзина «Илья Муромец» и сказочной поэмы А.С. Пушкина «Руслан и Людмила» является русская народная сказка «Подземные царства».
Существуют различные версии фольклорной сказки «Подземные царства». По одной из них жену царя во время прогулки по саду похищает нечистый дух, который в момент битвы с Иваном-царевичем обращается в Ворона Вороновича, мрачнее темной ночи. В сказке Н.М. Карамзина  неизвестно, при каких обстоятельствах усыплена красавица, однако она сообщает Илье Муромцу о том, что околдована злым, хитрым волшебником Черномором-ненавистником. В поэме                               А.С. Пушкина Людмилу похищает в ее первую брачную ночь с Русланом страшный волшебник Черномор, с длинной бородой, которую ему носили арапы. 
В русском сказочном фольклоре образа Черномора не было, следовательно, он был придуман писателем Н.М. Карамзиным, имя его могло быть создано по аналогии с именем Черногор. Так звали сказочного злого волхва, по свидетельству В.И. Даля[footnoteRef:8]. Имя Черногор должно быть связано с географическим названием Черные горы, Черногорье, Черногория. На карте современной Европы Черногория – это государство в юго-восточной Европе, на Адриатическом побережье Балканского полуострова. Можно предположить, что злой волхв Черногор из этих мест. Черномор                                       Н.М. Карамзина по аналогии с предыдущим персонажем может быть родом с берегов Черного моря. В эти края он, видимо, уносит похищенных им красавиц. Кстати, описание фруктового сада в поэме   А.С. Пушкина свидетельствует о мягком умеренно-континентальном климате данной местности, способствующем росту и развитию плодовых деревьев. То есть А.С. Пушкин, основываясь только на имени героя, додумал и дополнил образ карамзинского Черномора, сделал его выходцем с юга, возможно, с Кавказа, т.к. он «полнощных обладатель гор» и владелец великолепного сада. [8:  Даль В.И. Толковый словарь живого великорусского языка. В 4Т. – М.: Рус. яз., 2000.- Т. 4: Р-ѵ. – 2000. – с. 595] 

Еще одно толкование имени Черномор может быть связано с выражением «черный мор». Черным мором, или черной смертью, называли эпидемию чумы, прошедшей в середине XIV века по Азии, Европе (1346—1353), Северной Африке и острову Гренландии[footnoteRef:9]. Таким образом, карамзинский Черномор может быть воплощением чумы, уносящей миллионы человеческих жизней. Значит, похитив девушку, он унес ее в царство смерти, а герой должен вернуть в царство живых.  [9: https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D1%91%D1%80%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D1%81%D0%BC%D0%B5%D1%80%D1%] 

Внешний облик похитителя девушек и женщин в русских народных сказках разнообразен: от неуловимого и неосязаемого нечистого духа и ветра-вихря до птицы Ворона или Орла с огромными крыльями, Змея Черноморского или старичка маленького роста с длинной бородой, усами и крыльями. Все варианты русских народных сказок вряд ли могли быть известны писателю                       Н.М. Карамзину, т.к. собирательство и записывание русского фольклора в конце XVIII века еще не было широко распространено. Но писателю мог быть знаком текст, в котором появлялся и действовал похититель в облике старичка. Кроме того, на облик героя могли повлиять западноевропейские сказки, в которых действуют гномы и эльфы. Впрочем, в отрывке из произведения Н.М. Карамзина ничего не говорится о том, как должен выглядеть Черномор. В поэме                А.С. Пушкина Черномор появляется впервые в виде вихря, уносящего Людмилу, а позже он карлик с густой, длинной, белой бородой, дающей силу ее обладателю. Таким образом, представление                А.С. Пушкина о внешности Черномора полностью совпадает с формами существования похитителей в русских народных сказках. 
Главный герой сказки «Подземные царства» - царский сын, младший из трех. Нам неизвестен его портрет, но мы понимаем, что это отважный молодец, которого не пугают трудности. Пусть и нечестным путем, но он добивается того, что ему нужно, а именно – возвращает свою мать домой. Илья Муромец в сказке Н.М. Карамзина предстает перед нами галантным рыцарем. Знакомя читателей с главным героем, автор описывает его стройным красавцем: «Он подобен маю красному:/ розы алые с лилеями/ расцветают на лице его./ Он подобен мирту нежному:/ тонок, прям и величав собой./ Взор его быстрей орлиного/ и светлее ясна месяца» (см. Приложение 1). Такое описание не могло совпадать с представлениями о русских богатырях. В русских былинах Илья Муромец – пожилой человек, крупного и мощного телосложения, с бородой, в простых доспехах на косматом буром богатырском коне. 
Главной отличительной особенностью Ильи Муромца Н.М. Карамзина является сентиментальность: «…имея сердце нежное, / любовался красотою дня;/ тихим шагом ехал по лугу/ и в душе своей чувствительной…». В своих размышлениях Илья Муромец уподобляется рыцарю – герою западноевропейских рыцарских романов, знакомому с рыцарскими обетами, клятвами и уставами: «Я клянуся вечно следовать/ богатырским предписаниям/ и уставам добродетели,/ быть защитником невинности,/ бедных, сирых и несчастных вдов,/ и наказывать мечом своим/ злых тиранов и волшебников,/ устрашающих сердца людей!» (см. Приложение 1). Кроме того, он отличается большим терпением, скромностью и заботой: неделю сидел возле спящей девушки и ждал ее пробуждения. «Ночь проходит, наступает день;/ день проходит, наступает ночь —/ незнакомка спит по-прежнему./ Рыцарь наш сидит как вкопанный;/ забывает пищу, нужный сон./ Всякий час, минуту каждую/ он находит нечто новое/ в милых прелестях красавицы,/ и — недели целой нет в году!» При этом автор сам чувствует недостоверность изложенных фактов и начинает заочный спор с будущими критиками произведения, которые позволят себе сомневаться в правдивости писателя, сопоставляя терпение Ильи Муромца с терпением «монаха святого».
Руслан в поэме  А.С. Пушкина является храбрым князем (см. Приложение 2). Автор не приводит его подробного портретного описания, ограничиваясь одной деталью – ус («щипля ус от нетерпенья»)[footnoteRef:10]. Такое отношение автора к герою характерно для русских народных сказок и связано с широким обобщением образа, то есть Руслан был подобен многим другим русским богатырям, или витязям. Он действует как отважный воин, стремящийся к цели и не боящийся встреч с врагами, верный своей любви. Он не похож на западноевропейского рыцаря, т.к. не давал обетов и обещаний помогать всем обиженным, его клятва связана только со спасением похищенной жены. Данный факт может отражать стремление А.С. Пушкина перенести действие на русскую почву и показать русские национальные характеры, восходящие к фольклорным традициям и отражающие общенародный идеал. В поэме «Руслан и Людмила» А.С. Пушкин явно стремится избавиться от влияния западноевропейского эпоса и литературы. Кроме того, его герой лишен сентиментальности, чувствительности, слезливости. Это можно объяснить тем, что к моменту написания поэмы сентиментализм как литературное направление уходит в прошлое, а ему на смену приходит романтизм со своими установками и идеями.  [10:   Пушкин А.С.  Сочинения. В 3-х т. Т. 1. Стихотворения; Сказки;  Руслан и Людмила: Поэма.-М.: Худож. лит, 1985.- с. 655] 

Герой сказки «Подземные царства» побеждает своего противника Ворона Вороновича, испив перед боем по совету царевны золотого царства, дочери Ворона, «сильной воды». Ивану-царевичу удается упасть на крылья Ворону и даже начать ломать их, когда тот носит его в небе. При этом герой просит отдать ему «посошок-перышко» (совет царевны золотого царства), в котором, как позже выяснится, заключается сила Ворона Вороновича, лишившись ее, он превращается в обыкновенную птицу и улетает. Илья Муромец так и не встретил Черномора, а о его существовании узнал из рассказа спасенной девушки. Руслан одержал победу над Черномором во время боя: летая с колдуном по небу, витязь отрезал ему бороду, тем самым лишив силы. Позже карлик будет отправлен ко двору князя Владимира, где будет принят во дворец.  
В русской народной сказке «Подземные царства» похищена мать главного героя, которая обрадовалась при встрече с сыном и дала ему то, что он просил: «трехгодовалое вино, а на закуску горелую корку». Это связано с установкой, данной герою царевной Золотого царства, и является одним из условий дальнейшего развития сюжета. У Н.М. Карамзина девушкой, подвергшейся нападению злого волшебника, является «беспримерная красавица», странствующая по свету в богатырском одеянии и на богатырском коне и усыпленная в собственном шатре («Так герой наш размышлял в себе/ и, повсюду обращая взор,/ за кустами впереди себя,/ над струями речки быстрыя,/ видит светло-голубой шатер,/ видит ставку богатырскую/ с золотою круглой маковкой») (см. Приложение 1). Сходный эпизод есть в русской народной сказке «Иван-царевич и Марья Моревна». Главный герой тоже находит спящую в собственном шатре королевну-воительницу, правда сон ее  не является волшебным. Скорее она просто дает себе отдых от дневных трудов. В поэтической сказке Н.М. Карамзина ничего неизвестно ни о происхождении героини, ни о том, как она оказалась в богатырской ставке, ни о том, почему, как и зачем была усыплена. Людмила в поэме А.С. Пушкина – младшая дочь князя Владимира, выдаваемая замуж в самом начале произведения. А.С, Пушкин задумал изобразить степенную русскую красавицу, жившую в Киевской Руси, но его героиня, оказавшись в замке Черномора, ведет себя как взбалмошная барышня начала  XIX века, современница поэта. Она то визжит, то капризничает, то прячется от владельца замка: «Уж он приближился: тогда/ Княжна с постели соскочила,/ Седого карлу за колпак/ Рукою быстрой ухватила,/ Дрожащий занесла кулак/ И в страхе завизжала так,/ Что всех арапов оглушила» (см. Приложение 2). Подобным образом не могла вести себя дочь русского князя, но такое поведение делает образ героини жизненным, реалистичным и привлекательным. Ее чувства понятны читателям, симпатии которых находятся на ее стороне.
В сказке «Подземные царства» Иван-царевич находит свою мать в жемчужном царстве, по дороге к которому он получает советы от трех сестер-царевен трех царств: медного, серебряного, золотого.  В сказке «Илья Муромец» герой во время странствия случайно увидел светло-голубой шатер – богатырскую ставку, а в нем нашел спящую «беспримерную красавицу» (см. Приложение 1). В поэме «Руслан и Людмила» храбрый молодец отправляется за Людмилой в замок Черномора, преодолевая по дороге множество трудностей, но справляется с ними при помощи старого Финна. Руслан целенаправленно ищет жену, действуя неосторожно: «Повсюду меч звенит и свищет,/ Прелестный край опустошен -/ Безумный витязь жертвы ищет,/ С размаха вправо, влево он/  Пустынный воздух рассекает…/ И вдруг – нечаянный удар/ С княжны невидимой сбивает/ Прощальный Черномора дар» (см. Приложение 2). Руслан находит жену, опутанною сетью и погруженной в глубокий сон. Таким образом, оба героя оказались в сходной ситуации, но Илья Муромец продолжительное время сидит возле спящей девушки, а Руслан слышит совет Финна немедленно отправиться в обратный путь: «Судьба свершилась, о мой сын!/ Тебя блаженство ожидает;/ Тебя зовет кровавый пир;/ Твой грозный меч бедою грянет;/ На Киев снидет кроткий мир,/ И там она тебе предстанет./ Возьми заветное кольцо,/ Коснися им чела Людмилы,/ И тайных чар исчезнут силы,/ Врагов смутит твое лицо,/ Настанет мир, погибнет злоба./ Достойны счастья будьте оба!» Совет Финна может напрямую восходить к тексту неоконченной сказки Н.М. Карамзина, в которой герой случайно касается перстнем лица девушки и пробуждает ее. Таким образом, сюжетный поворот поэмы А.С. Пушкина о спасении Людмилы с помощью кольца явно связан с аналогичным эпизодом сказки Н.М. Карамзина «Илья Муромец».
Мать Ивана-царевича, находясь в плену в жемчужном царстве, с радостью встретила своего сына, предложив ему угощение. То есть она бодрствовала, а девушки из авторских произведений были найдены спящими. Интересным для исследования является момент пробуждения героинь в произведениях Н.М. Карамзина и А.С. Пушкина. Илья Муромец разбудил красавицу после семидневного сидения возле ее ложа, когда отгонял с ее «уст малиновых» «муху черную». Такая подробная детализация не может не вызвать улыбку читателя, который и в предыдущем тексте чувствовал авторскую иронию. Оба эпитета, выбранные писателем, соответствуют духу народно-песенной поэзии: «уста алые», «брови черные», «щеки румяные», «зубы белые». Создатели фольклора выбирают яркие цвета, не допускающие оттенков и переходов. Н.М. Карамзин тоже рисует яркий портрет, накладывая черное на малиновое, но бытовая сниженность и приземленность изображения свидетельствуют о скрытой насмешке автора, иронизирующего над своими героями.  При этом Н.М. Карамзин отмечает, что на указательном пальце рыцаря «…сиял большой златой перстень с талисманом Велеславиным» (см. Приложение 1). Эпизод получения перстня рыцарем в произведении отсутствует. Однако рыцарь, отгоняя пресловутую муху, случайно касается губ спящей девушки: «и красавица любезная/ растворяет очи ясные!»
Черномор в поэме А.С. Пушкина усыпил Людмилу незадолго до битвы с Русланом. Разбудить ее удалось гораздо позже, но тоже при помощи кольца: Руслану нужно было коснуться лица Людмилы кольцом, которое ему дал Финн, что и было сделано героем. «Но, помня тайный дар кольца,/ Руслан летит к Людмиле спящей,/ Ее спокойного лица/ Касается рукой дрожащей.../ И чудо: юная княжна,/ Вздохнув, открыла светлы очи!» (см. Приложение 2).
Как видим, сюжет поэмы А.С. Пушкина «Руслан и Людмила» восходит к двум первоисточникам: русской народной сказке «Подземные царства» и поэтической сказке                         Н.М. Карамзина «Илья Муромец». Образ Черномора был заимствован А.С. Пушкиным из произведения Н.М. Карамзина, в котором сам герой однако не появлялся, но его имя А.С. Пушкин истолковал, связав с Черным морем, а внешность заимствовал из одного из вариантов фольклорной сказки «Подземные царства», в котором появляется «старицек с ноготок». Причем в русских народных сказках образа Черномора не было вообще. По роду своей деятельности и Черномор                Н.М. Карамзина, и Черномор А.С. Пушкина близки. Оба усыпляют прекрасных девушек и, возможно, стремятся обладать ими. Главные герои двух сказочных литературных произведений сильно рознятся. Илья Муромец Н.М. Карамзина несет отпечаток рыцарства, его образ отражает идеи сентиментализма. А Руслан А.С. Пушкина близок героям народного эпоса, его образ совпадает с представлениями о русских богатырях. Сюжеты о спасении усыпленных девушек сходны, но у Н.М. Карамзина встреча происходит случайно, а у А.С. Пушкина Руслан целенаправленно ищет похищенную жену. И в том и в другом произведении пробуждение происходит в результате прикосновения  к лицу волшебного кольца или перстня. Н.М. Карамзин с иронией создает лубочно яркую картину, красоту которой нарушает предметная деталь – черная муха на алых губах. У                 А.С. Пушкина данный эпизод начисто лишен иронии, поэт осторожно и целомудренно показывает пробуждение девушки. 
Вывод: Таким образом, использование сходных эпизодов в разных по сюжетам произведениях свидетельствует о несхожести замыслов писателей, ориентацией на разные фольклорные и литературные первоисточники, увлечении различными литературными направлениями: сентиментализмом и романтизмом. Кроме того, следует отметить тщательную продуманность сюжета и проработку деталей, отсутствие нестыковок в поэме А.С. Пушкина, чего нельзя сказать о поэтической сказке Н.М. Карамзина, оставшейся незавершенной. Изложенные в четвертой главе наблюдения позволяют поспорить с теми комментариями к поэме А.С. Пушкина, в которых говорится об отражении фольклорных мотивов в поэме и не прослеживается связь поэмы с поэтической сказкой Н.М. Карамзина «Илья Муромец», хорошо известной поэту. Образ похитителя в поэме согласно классификации литературоведа А.С. Куликовой может быть соотнесен не только с существом, восходящим к природной стихии (вихрь), но и с существом, имеющим антропоморфные характеристики (человек).
Заключение
Сказочная поэма А.С. Пушкина «Руслан и Людмила» стала серьезной заявкой молодого поэта на литературное признание и явилась большим вкладом в сокровищницу русской классической литературы XIX века. Однако, читая это произведение, мы редко задумываемся о том, что послужило первоосновой созданию образа Черномора и как воплощаются фольклорные мотивы похищения, усыпления и спасения девушки в данном произведении. Современным читателям мало известна незаконченная поэтическая сказка Н.М. Карамзина «Илья Муромец». Но сюжетное сходство двух стихотворных произведений нельзя не заметить. Близость содержания эпизодов похищения, усыпления и пробуждения девушки в поэтической сказке Н.М. Карамзина «Илья Муромец»  и сказочной поэме А.С. Пушкина «Руслан и Людмила», а также тот факт, что ученые не просматривают прямую связь между данными произведениями, дает возможность доказать наличие мотивов фольклорной сказки в авторских произведениях. В этом и состоит уникальность данного исследования. 
Выполнив исследовательскую работу, мы пришли к следующему заключению: сюжет о похищении девушки в поэме А.С. Пушкина связан с русской народной сказкой «Подземные царства», а сюжет об усыплении  и  пробуждении - не только с русской народной сказкой «Подземные царства», но и поэтической сказкой Н.М. Карамзина «Илья Муромец». Образ Черномора был заимствован А.С. Пушкиным из произведения Н.М. Карамзина, в котором сам герой, однако, не появлялся, но наслал на героиню «сон-очарование». И этот факт позволяет поспорить с литературоведом Т.В. Зуевой, утверждавшей в своей работе «Сказки Пушкина», что образ Черномора пришел в поэму «из древней и широко известной русской сказки “Три подземных царства”»[footnoteRef:11]. В некоторых вариантах указанного произведения действительно присутствует «старицек с ноготок», но он не носит имя Черномор. Это имя впервые появляется в поэтической сказке                Н.М. Карамзина «Илья Муромец». Значение имени злодея-похитителя А.С. Пушкин истолковал, связав с географическим объектом - Черным морем, а внешний облик и форму существования заимствовал из одного из вариантов фольклорной сказки «Подземные царства», в котором появляется «старицек с ноготок». А.С. Пушкин додумал и развил образ Черномора, сделав его полноценным героем произведения, а также детально проработал сам сюжет о похищении и спасении девушки, основываясь на мотивах фольклорной сказки «Подземные царства». В его произведении нет неясностей и нестыковок, которые можно наблюдать в поэтической сказке            Н.М. Карамзина, что свидетельствует об огромном желании молодого поэта создать интересное, композиционно-выдержанное и детально продуманное произведение, действие которого перенесено в Киевскую Русь и изобилует сюжетными коллизиями, восходящими к фольклорным текстам. Замысел автора удался. Прочитав последнюю главу поэмы «Руслан и Людмила», В.А. Жуковский подарил А.С. Пушкину свой портрет с надписью: «Победителю ученику от побежденного учителя в тот высокоторжественный день, в который он окончил свою поэму „Руслан и Людмила“». [11:   Зуева Т.В. Сказки А.С. Пушкина: Кн. Для учителя. – М.: Просвещение, 1989, с. 29.] 




















Список литературы

1. http://az.lib.ru/k/karamzin_n_m/text_0950.shtml
2. http://feb-web.ru/feb/pushkin/serial/is1/is1-208-.htm
3. http://kizhi.karelia.ru/library/ryabinin-2003/16.html
4. http://playground.ctp-design.net/fairytales/podzemnye-zcarstva.html
5. http://poimenam.ru/familiya/%D0%A7%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D1%80
6. http://slovno.com.ua/slovar_russkih_familiy/page/chernogor.15286/
7. Аникин В.П., Круглов Ю.Г, Русское народное поэтическое творчество: Пособие для студентов нац. отд-ний пед. ин-тов по спец. № 2101 «Рус. яз. и лит. в нац. школе» и «Рус. яз. и лит. с доп. спец. «Педагогика».-Л.: Просвещение, 1983. -416 с.
8. Даль В.И. Толковый словарь живого великорусского языка. В 4Т. – М.: Рус. яз., 2000.- Т. 4: Р-ѵ. – 2000. – с. 595
9. Зуева Т.В. Сказки А.С. Пушкина: Кн. Для учителя. – М.: Просвещение, 1989. – 159 с.
10. Карамзин Н.М. Избранное/ Прим. П. Беркова и Г. Макогенко; Ил. В. Иовика. – М.: Правда, 1984. – 464 с., ил.
11. Кравцов Н.И., Лазутин С.Г. Русское народное творчество: Учебник для фил. спец. ун-тов. -2-е изд., испр. и доп. – М.: Высш. шк., 1983, 448 с., с ил.
12. Померанцева Э.В. О русском фольклоре: Издательство «Наука», 1977 г.
13. Пропп В.Я. Морфология сказки. — Л.: Academia, 1928.
14. Пушкин А.С.  Сочинения. В 3-х т. Т. 1. Стихотворения; Сказки;  Руслан и Людмила: Поэма.-М.: Худож. лит, 1985.- 735 с.,
15. Русские народные сказки. Из сборника А.Н. Афанасьева./ Ил. П. Нагаева.-М.: АСПОЛ – Печатное дело. 1994 – 256 стр., илл.
16. Соколов Ю.М. Русский фольклор: Учебник для вузов. М., 1938.
17. Сочинения Пушкина, седьмой, дополнительный том, ч. I, изд. П. В. Анненкова, СПб., 1857.





Приложение 1. Отрывок из поэтической сказки Н.М. Карамзина «Илья Муромец»

<…>
Кто ж сим утром наслаждается?
Кто на статном соловом коне,
черный щит держа в одной руке,
а в другой копье булатное,
едет по лугу, как грозный царь?
На главе его пернатый шлем
с золотою, светлой бляхою;
на бедре его тяжелый меч;
латы, солнцем освещенные,
сыплют искры и огнем горят.
Кто сей витязь, богатырь младой?
Он подобен маю красному:
розы алые с лилеями
расцветают на лице его.
Он подобен мирту нежному:
тонок, прям и величав собой.
Взор его быстрей орлиного
и светлее ясна месяца.
Кто сей рыцарь? — Илья Муромец.
Он проехал дикий темный лес,
и глазам его является
поле гладкое, обширное,
где природою рассыпаны
в изобилии дары земли.
Витязь Геснера не читывал,
но, имея сердце нежное,
любовался красотою дня;
тихим шагом ехал по лугу
и в душе своей чувствительной
жертву утреннюю, чистую,
приносил царю небесному.
«Ты, который украшаешь всё,
русский бог и бог вселенныя!
Ты, который наделяешь нас
всеми благами щедрот своих!
будь всегда моим помощником!
Я клянуся вечно следовать
богатырским предписаниям
и уставам добродетели,
быть защитником невинности,
бедных, сирых и несчастных вдов,
и наказывать мечом своим
злых тиранов и волшебников,
устрашающих сердца людей!»
Так герой наш размышлял в себе
и, повсюду обращая взор,
за кустами впереди себя,
над струями речки быстрыя,
видит светло-голубой шатер,
видит ставку богатырскую
с золотою круглой маковкой.
Он к кусточкам приближается
и стучит копьем в железный щит;
но ответу богатырского
нет на стук его оружия.
Белый конь гуляет по лугу,
неоседланный, невзнузданный,
щиплет травку ароматную
и следы подков серебряных
оставляет на росе цветов.
Не выходит витязь к витязю
поклониться, ознакомиться.
<…>
1794 г

Приложение 2. Отрывки из сказочной поэмы А.С. Пушкина «Руслан и Людмила»

<…>
Песнь первая
<…>
И вот невесту молодую
Ведут на брачную постель;
Огни погасли... и ночную
Лампаду зажигает Лель.
Свершились милые надежды,
Любви готовятся дары;
Падут ревнивые одежды
На цареградские ковры...
Вы слышите ль влюбленный шепот,
И поцелуев сладкий звук,
И прерывающийся ропот
Последней робости?.. Супруг
Восторги чувствует заране;
И вот они настали... Вдруг
Гром грянул, свет блеснул в тумане,
Лампада гаснет, дым бежит,
Кругом всё смерклось, всё дрожит,
И замерла душа в Руслане...
Всё смолкло. В грозной тишине
Раздался дважды голос странный,
И кто-то в дымной глубине
Взвился чернее мглы туманной...
И снова терем пуст и тих;
Встает испуганный жених,
С лица катится пот остылый;
Трепеща, хладною рукой
Он вопрошает мрак немой...
О горе: нет подруги милой!
Хватает воздух он пустой;
Людмилы нет во тьме густой,
Похищена безвестной силой.
<…>
Узнай, Руслан: твой оскорбитель
Волшебник страшный Черномор,
Красавиц давний похититель,
Полнощных обладатель гор.
Еще ничей в его обитель
Не проникал доныне взор;
Но ты, злых козней истребитель,
В нее ты вступишь, и злодей
Погибнет от руки твоей.
<…>
Песнь вторая
<…>
Раздался шум; озарена
Мгновенным блеском тьма ночная,
Мгновенно дверь отворена;
Безмолвно, гордо выступая,
Нагими саблями сверкая,
Арапов длинный ряд идет
Попарно, чинно, сколь возможно,
И на подушках осторожно
Седую бороду несет;
И входит с важностью за нею,
Подъяв величественно шею,
Горбатый карлик из дверей:
Его-то голове обритой,
Высоким колпаком покрытой,
Принадлежала борода.
<…>
Песнь третия
<…>
Коварный, злобный Черномор,
Ты, ты всех бед моих виною!
Семейства нашего позор,
Рожденный карлой, с бородою…
<…>
Песнь пятая
<…>
Смиренно внемлет Черномор;
Домой он с витязем пустился;
Летит — и мигом очутился
Среди своих ужасных гор.
Тогда Руслан одной рукою
Взял меч сраженной головы
И, бороду схватив другою,
Отсек ее, как горсть травы.
«Знай наших! — молвил он жестоко, —
Что, хищник, где твоя краса?
Где сила?» — и на шлем высокий
Седые вяжет волоса;
Свистя зовет коня лихого;
Супругу милую зовет —
Лишь эхо сводов молчаливых
Руслану голос подает;
В волненье чувств нетерпеливых
Он отворяет двери в сад —
Идет, идет — и не находит;
Кругом смущенный взор обводит —
Всё мертво: рощицы молчат,
Беседки пусты; на стремнинах,
Вдоль берегов ручья, в долинах,
Нигде Людмилы следу нет,
И ухо ничего не внемлет.
Внезапный князя хлад объемлет,
В очах его темнеет свет,
В уме возникли мрачны думы...
«Быть может, горесть... плен угрюмый...
Минута... волны...» В сих мечтах
Он погружен. С немой тоскою
Поникнул витязь головою;
Его томит невольный страх;
Недвижим он, как мертвый камень;
Мрачится разум; дикий пламень
И яд отчаянной любви
Уже текут в его крови.
Казалось — тень княжны прекрасной
Коснулась трепетным устам...
И вдруг, неистовый, ужасный,
Стремится витязь по садам;
Людмилу с воплем призывает,                                                                                                                                 С холмов утесы отрывает,
Всё рушит, всё крушит мечом —
Беседки, рощи упадают,
Древа, мосты в волнах ныряют,
Степь обнажается кругом!
Далеко гулы повторяют
И рев, и треск, и шум, и гром;
Повсюду меч звенит и свищет,
Прелестный край опустошен —
Безумный витязь жертвы ищет,
С размаха вправо, влево он
Пустынный воздух рассекает...
И вдруг — нечаянный удар
С княжны невидимой сбивает
Прощальный Черномора дар...
Волшебства вмиг исчезла сила:
В сетях открылася Людмила!
Не веря сам своим очам,
Нежданным счастьем упоенный,
Наш витязь падает к ногам
Подруги верной, незабвенной,
Целует руки, сети рвет,
Любви, восторга слезы льет,
Зовет ее — но дева дремлет,
Сомкнуты очи и уста,
И сладострастная мечта
Младую грудь ее подъемлет.
Руслан с нее не сводит глаз,
Его терзает вновь кручина...
Но вдруг знакомый слышит глас,
Глас добродетельного Финна:
«Мужайся, князь! В обратный путь
Ступай со спящею Людмилой;
Наполни сердце новой силой,
Любви и чести верен будь.
Небесный гром на злобу грянет,
И воцарится тишина —
И в светлом Киеве княжна
Перед Владимиром восстанет
От очарованного сна.
Руслан, сим гласом оживленный,
Берет в объятия жену,
И тихо с ношей драгоценной
Он оставляет вышину
И сходит в дол уединенный.
<…>
Вдруг витязь вспрянул; вещий Финн
Его зовет и обнимает:
"Судьба свершилась, о мой сын!
Тебя блаженство ожидает;
Тебя зовет кровавый пир;
Твой грозный меч бедою грянет;
На Киев снидет кроткий мир,
И там она тебе предстанет.
Возьми заветное кольцо,
Коснися им чела Людмилы,
И тайных чар исчезнут силы,
Врагов смутит твое лицо,
Настанет мир, погибнет злоба.
Достойны счастья будьте оба!
Прости надолго, витязь мой!
Дай руку... там, за дверью гроба —
Не прежде — свидимся с тобой!»
Сказал, исчезнул. Упоенный
Восторгом пылким и немым,
<…>
Но, помня тайный дар кольца,
Руслан летит к Людмиле спящей,
Ее спокойного лица
Касается рукой дрожащей...
И чудо: юная княжна,
Вздохнув, открыла светлы очи!
Казалось, будто бы она
Дивилася столь долгой ночи;
Казалось, что какой-то сон
Ее томил мечтой неясной,
И вдруг узнала — это он!
И князь в объятиях прекрасной.
Воскреснув пламенной душой,
Руслан не видит, не внимает,
И старец в радости немой,
Рыдая, милых обнимает.
<…>
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